
















Num. 15. Pag.x 
CURRAR | 
ENTREMES 


DE POYATOS, 


O PANDURICO. 
Perfonas que hablan en el, 0 


Poyatos.' F rancr/co, 
Mexta. Bartolo. 


Salen Francifco , y Mexta. 


Fra. O me dira vuelted,feñor Mexia, 11 

la cauía de fu gran melancolia? dl 

Comunique voaced fu pecho trilte A 

con élte amigo, que leal le afíifte, | 

y en lus amores, y calamidades | 

ha de moftrar Íu fee; y [1 no dineros, 
en mi tendra confejos verdaderos. 


Mex. Lo primero me falra,que confejos 


es limoína de viejos, 
A dine- hy 






















































dineros es mi mal , elteme atento, 
y labra vuefarced mi penfamiento: 
Ya labe que eltoy preilo en la cadena 
de aquella fiera,q mi muerte ordena; 
pidióme, pues , ayer que le traxera 
unas enaguas , y a mi faltriquera 
ya labe las fangrias, 
que le ha dado el juego aqueftos dias. 
Franc. Que cuytado! 
y por ello ha de efltar tan.afligido * 
Mex. Pues no es baltante cauta , que el 
tentido 
venga a perder.un hóbre enamorado? 
Fr.Pues yo le he de lacar de-efle cuidado. 
Mex. Efcribire al inftante en elta cara" 
ho1 deuda tan bizarra,herolca,y rara, 
con dos letras no mas , dos mil con- 
tratos. 
Fr.Venga aca,no conoce a elle Poyatost 
Mex.No es cite Saltre,que a los muertos 
vela? 
Fra. Pues elle es el remedio a lu cautela, 
Mex. 





Mex. De que luerte $ 
Franc. Elte viejo es un menguado, 
y un mozo, q le Íirve,me ha contado, 
que esun hombre dl miíeto,y mez- 
quino, 

y que trahe en el pecho de contino, 
aung le de a fu tripa un mede Be 
un bolíillo rap lucio de baqueta, 
que fin duda Í lrrv10 de municiones, 
có cinquéta de a ocho,diez doblones, 
y eftos tendra , fihace lo que digo. 
Mex. Hareme AS vamos amigo. 
Vanfe ,y fale el Vejete id como: que 
viene el Graciofo con el. 
Poy. Enjo mio, ya Bo, que efte oficio 
es m1 PA mi caudal, y benebcio: 
con elte palo, y como, Dios loado, 
íin buícar, ni pedir pa preltado.. 
Yo os opa el Medico,hijo mio, 
es yn arte de grande feñorio, 
de grande authoridad; mas t1 la gente 
quiere dexar de fer tan inocente, 
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y no comer pepinos, y melones, 











1 precurfores muy ciertos de ceffionesy 
| | y otras frutas,que brindan al guftillo, 
qn alcahueras tambien del tabardillo, 
MR y con pan, y carnero, y VIno añejo 
| | hacer, que haga grutas el pellejo; 


AN que ha de hacer el Dr. que mas adula? 


Le Comerafe los guantes , y la mula. 
de ; 
si Aquefte oficio,hermano es focorrido, 
RADA p . 
q el nos da de comer , has entendido? 
Ñ Ola, Bartolo, ha mozo QA fimpleza! 
1 Vengome yo quebrando la cabeza, 
Jl pentando , que efta aqui, y mire qual 
o viene: 
1 Ñ > ra 3 
AO anda mozo del Diablo. al paño Grat 
E bed da 
y Bart. Ao ,que tienes (do, 
A Poy.Qué tengo de tener,vengote hablá- 
ll penfando. que me vienes efcuchando, 
q y vienes una legua atras muy lacio* 
O | p di f 
$ Bart. Pues no me dixo,mozo yente a el- 
00M pacio* 
UN Po): Dixete vente a efpacio,porque eres 


tan 


tan grande animalote, (1, que quieres, 

liyo me pongo a hablar con gente 
honrada, 

meter alli estelas tu cucharada, 

como Í1 fueras hombre de Palacio. 

Bart. Es verdad, mas no.me dixo, mozo 
| vente a.efpacio* 

Poy, O mal haya tu mal entendimiento ! 
Mozo de Berceby, eltame atento; 
no te lo dixe porque te pararas, 
Ímo porque dos paffitos te quedaras: 
de fuerte hermano, nos diltingamos 
de los firvientes,los que fomos amos, 
| Que mi dinero os doy Íin cartapacio. 

'Bart.Pues no me dixo,mozo vente a cl 
| pacio* 

Dent, Fran.Ha de cala. Bart.JeloChrifto! 
Dent.Fran.Ha de cala. Bart.San Macayo! 
Poy. Relponde mozo. Barr. Quien es? 
| Dent. Fran. Vive aquí el feñor Poyatos* 
Bart. Aguardefe vuelalted. 
| Franc, Vive aqui el leñor Poyatos* 




































Poy. Afno , no fabes que vivoaqui? | 
lo | Bart. No pudo (muerto?! 

llevarlo el diablo , 0: haberfe caida! 
Poy. Di que aquí vivo. hi 
IN. Eari-Drque aqui VIVO. 














AN Dent. Franc. Y efta, hermano, en cala? | 
A | Poy. Mozo , ya me tienes mareado, l 
l , no mirás que eftoy en cafaS 
Ab Bart. Otras veces:fe ha negado. 
EM Poy. Es quando es alguna deuda. 
Ml Bart. En caía efta a tu mandado, - 
. UN j Í1 no Es algúna deuda. | 
Di Poy. Que relpondes , mentecato* 
a Dent. Franc. Podemos entrar S ¡ 
+ Bart. Podemos entrar * | 
hh Poy.Valgante los Diablos,di que entren! 
dl ! Bart. D1 que entren. | 
A Sale Franc. Jefu-Chrifto fea alabado. | 
Ñ | Poy. Qué manda vuellamerced* 


Bart. No refpondio el Luterano 
al alabado fea Chrifto. 
Por fiempre, feñor Soldado, 
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Franc. | 





A 
Fraxc.Quien es de vs.ms, el leñor Poya- 
Bart. Yo, hidalgo. (tosí 
Poy. Yo (oy, apartate mozo, 
que efte mozo es mi estada: 
Franc. Acabemos de entendernos, | 
Bart, Parece que fomos Santos; | 
yo foy Poyatos, entiende, A 
que elte leñor es Pilato. AN 
Franc. Andad hermano con Dios, 7! 
afec que vengo de HE ¡ 
Poy. Que me manda vuetlalte* Ñ 
Eranc. Ha fucedido un fracafo .) 
en el juego de pelota, 1 
habra cofa de hora, y media, 
el mayor que fe ha efeticiófdo: 
y fue, que eftaba jugando 
can amas 
un mozo mi primo hermano 
y bebiofe un jarro de agua, 
y como eftaba fudando, 
apenas la hubo bebido, 
quando fe cayó en mis brazos. 











































8 
No Poy. Muerto* Franc. Muerto. * 
MW Poy, Que defdicha! 
de un jarro de agua? Hay tal cafo! 
Bart. Bebieralelo de vino, 
v llevaranme mil diablos 











AA pa A 
, 11 le fucediera tal. 
NW Poy. A Al fin feñor.. 
4 Franc. Me he informado, 
7 que. v.m. fe. ocupa 
e en elte exercicto Santo 
| 3 de velar a los Difuntos, 
IN y he venido a fuplicarle 
nl le vele ufted efta noche.. 
0 Poy. Señor , la verdad del calo. 
IN es ¿que yo me ocupo. en. ello, 
Ml pero danme mi fufragio, 
Hh o eftipendio. Bart. El eftrupendio 
o Jl es impoflible excufarlo, 
a ' | Franc. Vea ulted quanto fe da! 
E Poy. Señor, el precio ordmario 
0 es un real de a ocho en plata. 
Frac, Atienda, que lo enterramos 
| de 




























de limofna, ulted tambien, 
pues que es tan buen Chriftiano, 
ha de hacer lu caridad, 
Poy. No ire menos un ochayo, 
Bart. Al Diablo hace caridad elte, | 
Franc. Ea , lea uno de a quatro, 
con la e de ulted, 
y de cenar bien a nos IN 
Poy. No Señor. Bart. Diga, que (1, q 
a no nada ( eflta borracho ) 
yo folo me.he de cenar 
«muy bien mas de veinte quartos. 
Poy. Mas quiero yo un real de a ocho, 
que no cenar en un año. DN 
Franc. Al fin no quiere bufted* 1 
Poy. No feñor. Bart. Yo ire a velallo E 
por quatro, y bien de cenar, 1 
Franc. Pues venid. 
Bart. Vamos volando, 
pero yo tengo una falta no mas, 
Franc, Qual es, declaraos ? 
Bart, Que me duermo luego, 





Franc, ' 


o 
e eS Ane 


Ey 
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Bart. Pues yo por ello hablo claro. 

BED FrancNVaya bulted,que el real de a ocho 
12D le daremos. 

VI Poy. «Ánte mano. 

| Bart. Ante mano, lo primero. 

IN Franc. Yomelo, Jeíus, que defconfiado! 
di No ve bulíte “aquella caía 





que tiene el balcon dorado? 
HET Poy. Si feñor. 
LU Frazc. Alli efta el cuerpo, 
nm y la brevedad encargo. vafe. 
IN Poy. Bueno fera que llevemos, 
Ñ para que nos divirtamos, 
A Ñ alguna cofa que hacer, 
A A para que no nos durmamos; 
N pero aquefte real de a ocho 
li Y no parece muy Chriftiano. 
ZOO Bart. Afl fuera quien lo tiene! 


Ñ Poy.En la fuela del zapato 
1 tengo de hacer la experiencia, 
Eftregale en los zapatos. 


Bart. 





Fran.Pues eflo es dormillo,y no velallo. 





































Bart. Qué proprio es de lacerados, 
en teniendo un real de a ocho, 
hacerle dos mil enfayos, 
con trecientas garatuías, 

li fon falfos, no fon falfos* 
Poy. Lo otro es vivir a clegas. 
Bars. Vamos feor Ramon Pilato. 
Vanfe, y fale tic y trabe a Mexta 

amortajado. 

Mex. Ya lo tenens prevenido. 

Franc. Ya queda el juego entablado, 
haga lo que yo le digo 
con cordura, y con cuydado, 

«y vera lu pefadumbre, 

y fu difguíto quitado; 

ea, prelto , que vendran. 

Mex. Mas ola, no fea que el diablo 
a elle mozo que decis, 
le le mera por los dalléoRa 
y penfando el 1r por lana, 
me dexe a mi trafquilado. 

Echalo a larga en el fuelo, 


Eranc. 






















































12 
Franc. Acabe , que es un lebron, 

y el viejo el miímo defmayo: 

mirad que pienío que vienen, 

tened el reluello un rato. | 
Dent. Poy. Ha de caía? Franc. Quien es? 
Bart. Vive aquí un enfrunto? | 
Eranc. Menguado , eftais loco? 
Salen Poyatos , y Bartolo con dos affrentos 

pequeños, 

Poy. Abra vueflaited. 
Franc. Quien es: O feñor Poyatos ! 
Poy. Buen pallo haya tu alma. 
Bart. Barrabas te haya llevado. 

Pajffa Bartolo por encima del difunto, 
Franc. Mire ufte que mozo efte. 
Poy. Por cierto lindo tallazo: 

que haces mozo del Demonio? 
Bart. Parece que fe le ha alzado 

el vientre un poco. Poy. Jefus! 

Dime , a.ti.te han baptizado? 
Franc. No hagais burla de los muertos, 

fino facad el Rofario, 

! y en- 





























y encomendadle a la Virgen: 
oye nfted , yo eftoy canfado, 


y me voy arecoger, 


vea ulted Í1 manda algo. vafés | 
Poy. Buenas noches, Bart. Bueno fuera | 
p quitadle aquellos zapatos | 


para venderlos mañana. Al e 
Hace que le defata los zapatos , y dale ¡ Ñ 
| UÑA COZ. | | ... 
Ay ! Poy. Que es eflo amigo ? Ñ 
Bart. Que el enfrunto me ha pegado ma 
una coz. Poy. Mira mozo, "Mn 
como ha poco que murió, 
y la fangre no fe ha elado, 4 
fon las bafcas de la muerte, Ñ 
Bart. Piento qué fera acertado, | 
porque no le den mas baícag, 
echarle encima elte canto, 
u darle con efte banquillo, 
Va a darle con el banquillo, | 
Poy. Tente mozo , fientate, 
y la noche entretengamos: 


Sieiia 








7 | 
a ll | S entanfe junto al difunto >) menta los 


























| . » 
el ¿ . ¿ 
| ll pies 3) apartafe el Graciofo | 

*/' un poco. 

-./0 Ñ 

mi mas porque te haces allas 

¡NN Bart. Porque el muerto ha ¡elollado, 


lin duda eftaba -ahito, ' 

que huele a trecientos diablos, 
Poy. Acuerdate tu por dicha 

de algun cantarcico anciano 

de aquellos que yo folia 

cantar en mis tiernos años* 
Bart. A malas lanzadas mueras, 

los ojos te faquen grajos. 
Poy. Ya me acuerdo yo del uno, 
II haz tu el tiplesyo hare el baxo. 
Ú — Cant.Pan durico le daban al viejo, 
Y Pan durico , y tocino añejo. 
BD 1 Mex. Ola , Poyatos , 20,20, 40. 
Y Levanta/? Mexia, y retirafe el Graciofo. 
Poy. Ay Jeíus ! Bart. Alla de el rayo. 
LE Poy.Que quiere feñor difunto? 40,40,40. 
Mex, Dame el real de a ocho, 








que 




















| 5 
[que te dieron por velarme, 
Bart. Que le dixe yO, tomara 
folamente uno de a quatro, 
y de cenar; por lo menos 
la cena fe hubiera ahorrado. 
Mex. Ha Poyatos, Poyatos,a0, 20, 40. 
Poy. Ha leñor difunto, 20,40, 40. 
Mex.Dame la bolía del pecho,a0,20,20, 
| Bart. Que le dixe a elte borracho 
la dexara en la bodega, 
juro a Diosle , que me he holgado: 
Pan durico (tomate ella ) 
le daban al viejo. Poy. Tomala. 
Mex. Ola Bartolo, ao,a0, 20. 
Retirafe poco a poco. 
Bar.Qué quiere feñor enfrunto“a0,20,20 
Mcx.Que me des efle pellejo 
¿. para hacer unos fuelles 
enla fragua de Vulcano. 
Bart, No puedo dartele , amigo. 
Mex. Por que? Bart. Elte es el cafo, 
porque te le fale el ayre 










































16 | 
por tres partes, O por quatro. - 
Mex. No importa , no , porque al 

le pondremos los cañones, 

te rogamos audi nos. 

Vente al infierno conmigo, 

vejete delcomulgado, 
Poy. Ayudame aqui Bartolo, 

porque me llevan los diablos. 
Cogele de una pierna, ) llevalo arrafiran- 
do, y el Graciofa hace muchas carabanas de 

eniedo , y tropezando, ) cayendo entranfe 
todos , con que fe le da fin a ef- 


¿e Entremes. 


EIN: 


CON LICENCIA. 
Barcelona: En la Imprenta de Carlos Sa 
pera, Librero, enla calle de la Li1- 
breria, Año 1768. 





